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EQUIPNENT

AOMKPAT T’MAPABJINYECKUA NOAKATHON, 3 T
HYDRAULICFLOORJACK,3T

XUAPABJINYEH KPUK, 3 T

CRICHIDRAULICDE PODEA, 3T

51133

BHUMAHMWE!

B ;aHHOM PYKOBOZACTBE PAaCCMOTPEHbI MPaBMNa 3KCryaTaunm
1 TEXHUYECKOTO 06CIYKMBaAHNSA LOMKPATa MMAPaBIMYECcKoro
nogkatHoro STELS. Moxanyiicta, o6patnTe 0ocoboe BHUMaHMe
Ha npeaynpexpatwolime Haanucu. HapylieHne MHCTpyKuvn
MOXeT NPUBECTY K NOSIOMKe 060PY/A0BaHNA UV TPABME.

ATTENTION!

This manual contains rules of operation and maintenance
for hydraulic floor jack STELS. Please pay particular attention
to safety phrases. Violation of safety procedures may lead to
equipment failure or cause injuries.

BHUMAHMUE!

To3n HapbuHUK CbAbpXKa nNpaBuiata 3a ekcnnoatauva
M NOAAPBKKA Ha XMAPaBANYHNA KprK STELS.

Mons, o6bpHeTe cneumanHo BHUMaHue Ha $pasnTe OTHOCHO
6e3onacHocTTa. HecnassaHeTo Ha npouefypuTe 3a 6e3onac-
HOCT MOXe [la JoBe/ie A0 HEM3MPaBHOCT B 060PYABaHETO UK
[a MPUYUHN TeNeCHU HapaHABaHUA.

ATTENTION!

In acest manual sunt prezentate regulile de exploatare si
deservire tehnicd a cricului hidraulic de podea STELS.

Va rugam sa acordati atentie deosebita inscriptiunilor de
avertizare. Nerespectarea instructiunilor poate duce la
defectarea echipamentului sau trauma.

[laTa M3roToBreHNA yKasaHa Ha U3fenuu.

Date of manufacture is indicated on the product.
[lataTa Ha NIPOM3BOACTBO € NOCOYEHa BbPXY NPOAYKTa.
Data fabricatiei este specificata pe produs.
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HA3HAYEHUE U3AENUA

MppaBnuyecknin noagkaTHOM AOMKpaT npeacTaBnseT cobor yCTPOMCTBO C PYUYHbIM
npuBoAOM, NpeAHa3HaYeHHoe ANA NOAHATUSA rpy30B Ha BbicoTy 130—465 mm. OTtnnya-
eTCsl NPOCTOTON O6GCNYXUBaHUS U HafJEeXKHOCTbLIO B 3KCNJyaTauuu, Nno3BonsieT npu
HebGonblWwoM paboyeM yCcUnum ocyLecTBIATL NIaBHbIA NOABEM Ipy3a U ero TOYHY0
¢dmkcaumro Ha 3aJaHHOMN BbICOTE.

Mopaenb ocHalleHa HarHeTalrLWmMM Hacocom ¢ ABYyMA nnyHxepamu (pyHkumna QUICK
LIFT).

KOMIJIEKT NOCTABKU

/Qoo.

1 2 3 4 5

1. Oomkpar, 1 wrT. 4, Pe3nHoBas Hacagka, 1 wr.
2. PykoAaTKa, 1 WT. (COCTOUT 13 ABYX YacTen). 5. PykoBopcTBO no skcnnyatauum, T wr.

3. PeMOHTHbIN KOMNAEKT NPOKNajokK, 1 .

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKNA

PARA USO E@
PROFISSIONAL

max mm _|
min mm

ELEVACAO
RAPIDA

lpy3onogbemMHoCTb, T 3
BbicoTa noaxsaTta, Mm 130
BbicoTa nogbema, Mmm 465

Bec uspenwua 6pyTTo, Kr 33
[nnHa pykoAaTkn, Mm 1000
Mapka macna Machine oil 22
Pabounin o6bem macna, mn 206
Pabouunin gnanasoH Temnepatyp, ‘C —25...445
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YCTPOWCTBO

Pama

MoabemHbIn pbluar

Cenno (onopHas 0CHOBA)
PykoaTka

JloTok

MepepHune Koneca

3afHue Koneca
Tnapasnuyeckmin 610K

. [pepoxpaHuTenbHble KnanaHbl
10. MacnosanvBHaA ropnoBuHa
11. Cuctema «QUICK LIFT»

12. OcHoBaHue

WoONOURAWN =

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTHU

MNopkaTHOW AOoMKpaT — 060pyfoBaHMe NOBbILEHHOWN 0nacHOCTU. Bo n3bexxaHvie nonyyeHmns TpaBM 1 NOBPEX-
[EHUA UMYLLeCTBa BHUMATENIbHO O3HAaKOMbTECh C HAaCTOALLEN MHCTPYKLMER MO SKCrTyaTaumm.

[loMmKpaT MOXeT 1Cnosib30BaTbCA TONbKO A1A noAgbema rpysa. lNepemelleHne nogHATOro rpysa npu noMoLym
[OMKpaTa 3anpelyaetca. [lepemelleHne JOMKpaTa C rpy30M 3anpeLyaeTcs.

JlomKpaT fomKeH NCnonb3oBaTbCA TONbKO Ha TBEPAOW, POBHOW 1 YCTOMUYMBON NoBepxHOCTW. Vicnonb3osa-
HUe Ha VHOW NOBEPXHOCTU MOXET MPUBECTY K NaieHnto rpy3a.

Mocne nogbema rpy3 AomkeH 6biTb 3adUKCMPOBaH NPW NOMOLLY CreLmanbHbIX ONop WK NOACTaBOK, pac-
CUMTaHHBIX Ha BeC rpy3a ¥ HafeXXHO YAePKMNBaIOLLUX ero B MOAHATOM COCTOAHMMN.

3anpelyaeTca HaXoAMTbCA WY BbIMOMHATL PabOTbl MO rPy30M, KOTOPbIV YAEPXKMBAETCS TOJIbKO JOMKPATOM.
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He npuKacaiTecb K NOABUXHbBIM LUAPHUPHbBIM COEAVHEHNAM JOMKpaTa.

He npeBblilwaiiTe MakCManbHO JOMYCTUMYIO FPy30MOABEMHOCTb JOMKpaTa. Meperpys foMKpaTa MOXeT npu-
BECTY K BbIXOAY €ro 13 CTPOSA 1 NONYYEHWIO TPABM.

MpefoxpaHuUTeNbHbIN KnanaH HacTPoeH Ha 6e3omnacHyto paboTy N3aenna ¢ MaKCMManbHO JONYCTUMON Ha-
rpy3Koi 3 TOHHbI. 3anpeLlaeTca CaMoCTOATENbHO MEHATb 3aBOACKME HACTPOWKM NPEeAOXPaHNTENIbHOTO Kila-
naHa, 3TO MOXKeT MPUBECTU K BbIXOAY 13 CTPOA U3AENNA 1 TPaBMaM.

Pa3pellaeTca 1Cnonb3oBaTb TONbKO KOMMEKTYIOWME 1 NEPEXOAHKM, PeKOMeHA0BaHHbIE NpousBoguTenem. 3a-
NpeLlaeTcs CaMOCTOATENbHO NPOU3BOAUTD Pa36OPKY OMKPATa, a TaKKe BHOCUTb M3MEHEHUS B €70 KOHCTPYKLMIO.
YnTaemMocTb BCex NpeAynpexpalolyx Hakneek U HacTOAWAA WHCTPYKUWA [OMKHbI OblTb COXpaHeHb!
B LIe/IOCTHOCTM B TeYeHMe BCero CpoKa SKCnyatauum fomKpara.

VIrHopripoBaHue JaHHbIX MPaB MOXKET MPVBECTU K NMOSTyYEHNIO TPABM, @ TaKXKe K BbIXOAY M3 CTPOA MiApaB-
nunyeckoro obopynoBaHus.

®

NMOAroTOBKA K SKCIJTYATALIUA

CobepuTe pyKkoATKY Hacoca AOMKpaTa. BcTaBbTe BEPXHIOK YacTb PYUKM B HUXKHIOKW, COBMECTUTE OTBEPCTUA
B HUX U BCTaBbTe GUKCUPYIOLMIA BUHT, 3aTAHYB €ro rakom.

BcTaBbTe cobpaHHyto pyKOATKY B OCHOBaHMe 1 y6ejuTech, YTO OHa YeTKO 3adurKcMpoBaHa B nasy, 3aTem 3a-
TAHUTe ee 6onToM. [oBpalLaiiTe PyKOATKY B 06€ CTOPOHbI — OHa [JO/KHa BpaLaTbcA CBO6OAHO.
MpoTtecTupynte gomkpart. [1na 3Toro noBepHMUTE PyKOATKY NO YaCOBOW CTPesike JO ynopa AndA MNOSHOro 3a-
KpbITVA 3anopHoro kKnanaHa. MokayaTe HeCKONbKO pa3 PyKoATKY BrepeA-Hasaf, Npv 3TOM MOAbEMHbI
pblyar JoMKpaTa JO/IKeH HauyaTb MOAHMMATLCA. YTOObl ONYCTUTL MOABEMHbIN pblyar, MOBEPHUTE PYKOATKY
NPOTUB YaCOBOW CTPeNKK He bonee yem Ha Tpy ob6opoTa. Korga pbluar NOSHOCTbIO OMYCTUTCA, 3aKpoWiTe 3a-
MOPHbIN KNanaH, NoBEPHYB PYKOATKY MO 4acoBOW CTpesike Ao yrnopa.

1 2 I 3

N
U

BHUMAHMUE!
Pa6oTa goMKpaTa B HenpaBUIbHOM NOJIOXKeHUN (Ha 60Ky, B nepeBepHYTOM COCTOAHUN U Ap.)
He NpefycMOTpeHa.

NOPAAOK PABOTbl C JOMKPATOM (HA MPUMEPE NOAHATUA ABTOMOBWUJIA)

MpoBepbTe, UTO aBTOMOGWb 1 JOMKPAT HaXOAATCA Ha TBEPAON 1 POBHOW NMOBEPXHOCTU U [JOMKPAT NMeeT
BO3MOXHOCTb CMeLLaTbCA Bnepes-Ha3aj BO Bpems Nogbema 1 onyckaHus aBTomob6uns. HepoBHas, HeTBep-
[asA UV HaKNOHHasA NOBEPXHOCTb CO3AACT OMacHble ANA BbIMOIHEHNA PaboTbl YCNIOBUA.

MocTaBbTe aBTOMOOMIIb Ha CTOSIHOUHBIV TOpMO3, cenekTop AKIMI nepeBeanTe B nonoxeHue P nn6o BKIto-
unTe nepaylo nepegavy Ha aTomobune ¢ MK, BbicTaBMTe Koneca npsamo. lononHuTenbHo 3abukcmpyinte
Koneca, KOTopble He MpefnonaraeTca OTPbIBaTb OT 3eMU, KIMHOBULAHbIMY Ynopamu. Y6eauTecn, 4to B cano-
He aBTOMOOUA HNKOTO HET.

Onpepenvite Npy NOMOLLY MHCTPYKLUM MO SKCMTyaTaLuumn aBTOMOOUASA, rae Ha Ky30Be pacronoxeHbl OTBET-
Hble YacTK, 3a KOTopble aBTOMOOMIIb MOXKHO NOAHNMATb JOMKPATOM. YCTaHOBMTE AOMKPAT C MOSHOCTbIO Ony-
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APABJIIVIH
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LLieHHbIM NMOABEMHBIM PbIYarom Nnof aBTOMob6Usb HaNPOTMB OTBETHOW YacTy A [JOMKPATOB.

3aKpyTuTe pyKoATKY AOMKpaTa [0 yrnopa Mo 4acoBOW CTpesiKe, 3aTeM MeAJIEHHO KayaliTe ee A0 Tex Mnop,
roka nofbeMHbI pblyar AOMKpaTa He KOCHEeTCA OTBETHOI YacTK Ha Ky30Be aBToMobuna.

MpoBepbTe NONOXEHVE ONOPHON YacTV NOABEMHOIO pblyara AoMKpaTa. YoeauTecs, 4to:

- OTBeTHadA YacTb Ha Ky30Be aBTOMOOW/IA PacrosioxKeHa TOYHO MO LieHTPY Ceana;

— aBTOMOOWIb He COCKOMb3HET C IOMKpaTa;

— MOAbEMHbIN pblyar AOMKpaTa He HaHeCeT NOBPEXAEHUA HUKaK/M YacTAM 1 AeTasiiM aBToMo6uns.
MopHMMUTe aBTOMOOWIb Ha TPpebyeMyto BbICOTY, Kayasa PyKOATKY AoMKpaTa. lMofcTaBbTe NoA Ky30B aBTOMO-
61nAa cneymanbHble ONopbl UV NOACTaBKM.

MepaneHHO BpaljaiiTe PYKOATKY [OMKpaTa MpOTVB 4YacoBOW CTPENKM A0 Tex Mop, Nnoka aBTOMOOWIb
He HauHeT OMyCKaTbCA Ha NOACTaBKM. YoeauTech, YTo MOACTaBKM HafieXHO yAePKMBatOT MOAHATbIN aBTOMOOUIIb.
Mpexpae yem onycTUTb aBTOMOGWb NOC/IE OKOHYaHMA paboT, ybeanTech, 4TO NOJ aBTOMOGUNEM He HaxoAAT-
CA NIIOAN 1 NOCTOPOHHME NPEAMETbI.

3aKpyTuTe pyKoATKY AOMKpaTa [0 yrnopa Mo 4acoBOW CTpesiKe, 3aTeM MeAJIEHHO KayaliTe ee 0 Tex nop,
roka nofbeMHbI pblyar AOMKpaTa He KOCHEeTCA OTBETHO YacTK Ha Ky30Be aBToMobuna.

MpoBepbTe MNONOXEHVE ONOPHON YacTV NOABEMHOIO pblyara AoMKpaTa. YoeauTecs, 4to:

- OTBeTHadA YacTb Ha Ky30Be aBTOMOOW/IA PacrosioxKeHa TOYHO MO LieHTPY Ceana;

- aBTOMOOWIb He COCKOMb3HET C ;IOMKpaTa;

— MOAbEMHbIN pblyar AOMKpaTa He HaHeCeT NOBPEXAEHUA HUKaK/M YacTAM 1 AeTanisM aBToMo6uns.
MpunogHMUTe aBTOMObMIb, Kauas PyKOATKY AOMKPATa, 1A TOro YTobbl yopaTb NOACTaBKM M3-MOJ Hero.
Y6epute NofCTaBKN B CTOPOHY, YTOObI OHM He MOMeLLan aBTOMOGUI0 ONYCTUTLCA Ha Koneca.

MepnneHHo BpalanTe pykoATKY AOMKpaTa NPOTMB 4YacoBOW CTPeNku A0 TeX Mop, noka aBTOMOOWUIb
He HayHeT onyckaTbcA. CnepnTe 3a Tem, YToObl OnycKaHe aBTOMOGUA NPOUCXOAUIO MeAJIEHHO 1 MaBHO.

BHUMAHMUE!
PesKoe onyckaHune MOXeT NPUBECTH K CPbIBY aBTOMOGUNA € AJOMKPaTa Y TPaBMUPOBaHUIO
oneparopa.

Mocne TOro Kak aBTOMOGWIIb MOSIHOCTBIO M YCTOMUYMBO OMYCTUTCA Ha KOMECa, JOXKAWTECh, KOTAa MOAb-
eMHbIi pblyar AOMKpaTa OTOMAET OT OTBETHOM uYacTy aBTOMOGMWAA. 3aTeM OTKAaTUTE AOMKPAT B CTOPOHY
11 3aKpOIiTe 3anopHblii KnanaH, NoBepHYB ero PyKOATKOI AOMKpaTa [0 yropa Mo 4yacoBoW CTPesKe.

OBC/NTYXXUBAHUE NYXOA

Koraa pomKpart He ncrnonb3yeTcs, NOABEMHbIN pbluar JOMKPaTa fOMKEH ObITb MOHOCTbIO ONyLeH. 3To npe-
[yNpeauT NosiBNEHre KOPPO3UKM Ha LUTOKE NOABEMHOrO pblyara.

Mepuofmnyeckn cMasbiBaiTe ABVXKYLLMECA YaCTV JOMKpaATa: WTOK MOABbEMHOMO pbluara, LWTOKM Hacoca, ocu
Konec. [1nfA cMa3Ku ucnonb3yiite nioboe MoTopHoe Macso. MpefycmoTpeHa cMaska 0Cu MOABEMHOTO pblyara
uepes cneymanbHbIN WTyLEp.

He wcnonb3yinTe 6eH3WH, KePOCUH, PacTBOpWTENM M abpasuBHble BewecTBa ANA OUYUCTKU [OMKpaTa.
OHW MOTYT NOBPEANTL PE3NHOBBIE YMINIOTHEHWSA, YTO BbI3OBET NPOTEUKY Macsa.

XpaHvTe JOMKPAT Ha POBHOM MOBEPXHOCTYN B YUMCTOM 1 CyXOM MecTe. [pu 3ToM Heo6X041MO, 4TO6bI NOAb-
€MHbIVi pblyar JOMKpaTa Oblfl MOMHOCTbIO OMYLLEH, @ 3aMOPHbI KNanaH 3akpbiT.

PeMOHT n3aenna [JOMKeH NPOU3BOANTLCA TONbKO KBaNMPULUMPOBaHHBIMI CMeLManmcTaMmn CepPBUCHOTO LieH-
Tpa. MepeyeHb CEPBUCHbIX LLEHTPOB NPUBELEH B rapaHTUAHOM TasloHe.
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BO3MOXHbIE MPOBJIEMbI MPU SKCNNYATALUN

HomkpaT

He noAHMMaeT
VNN He onyckaeT
rpys.

HepocTaTouHbi
ypOBEeHb Macna.

MpoBepbTe ypoBeHb Macna, cieaya MHCTPYKLUK:

1. TloBepHWTE 3aNOpPHbIN KNnanaH NPOTUB YaCOBOWN CTPESNKM,
4TO6bI NOPLUEHb MONHOCTBIO ONYCTUACA BHU3. Ecnn
NOABEMHDbI pbluar He oryckaeTcs, NPYMeHUTe cuny.
2.TocTaBbTe JOMKpPaT B BEPTUKASIbHOE MOSIOXKEHWNE, OTKpOWTe
nNpo6Ky Macn03anviBHOV rOPOBYHbI. YPOBEHb Macna JOMmKeH
6bITb Ha YPOBHE HUXHel TOUKYM 3a/IMBHOMO OTBEPCTUA.

Ecnu ypoBeHb HuXe, foneiite Macsio o Heo6xoAMMoro
YPOBHA. Micnonb3yiiTe TONbKO peKOMeHA0BaHHOE Macno.

3. BepHuTe Ha MecTo NPo6Ky Macno3annuBHON FOPIOBUHDI.

4. 3aKpowiTe 3anopHbIN KnanaH N HeCKONbKO pa3 NOSHOCTbIO
NOAHUMWTE 1 ONYCTUTE MOAbEMHbIN pblyar AOMKpaTa. 3T0
NO3BONINT NOJTHOCTbIO PacnpefennTb Maco No BCen cucteme.
B 60nblIMHCTBE CNyyaeB 3TO MOMOraeT BOCCTaHOBUTb PaboTy
nspenus.

5.TMposepbTe paboTy AOMKpaTa.

B cucteme pomkpata
CKOMUIICA BO3AYX.

1. MoBepHUTE 3aNopHbIN KnanaH NPOTMB YaCcOBOW CTPENKU

Ha OAUH NOMHbIA 060POT U CAENANTE LWECTb NOMHbIX XO40B
PYKOATKOM.

2. MoBepHWTe 3aNOpPHbIN KNanaH No YacoBoOW CTpeske

[0 yopa, YTo6bl 3aKPbITb €ro.

3. MpoponxalTe NpokaunsaTb HACOC PYKOATKON [0 Tex

nop, NoKa NOAbEMHbI pblyar He NPUMET KpaliHee BepXHee
NonoXeHwue, 1 NpoKayanTe elle HeCKONbKO pas,

YTOObI yAANMTb BO3AYX, 3aMOSHVBLUMIA NOPLUEHb.

4. AKKypaTHO NPUOTKPOITe MPO6KY Macio3anBHOMN
rOPMIOBVHbI, YTOObI BbIMYCTUTL COOPABLUMINCA BO3AYX.

5. MoBepHUTE 3anopHbIN KNnanaH NPOTMB YaCOBOW CTPENKM Ha
OfVIH MONHbI 060POT, OMYCTHTE NOABEMHbIV Pbluar B KpalHee
HIKHee nonoxeHve. Mpu Heo6XOANMOCTN NPYMEHUTE CUny.
6. 3aKpoWiTe 3anopHbI KnanaH No YacoBoW CTpenke

[0 yriopa 1 npoBepbTe paboToCnocobHOCTb AOMKpPaTa.

B cnyyae He06X04MMOCTM NOBTOPUTE OMUCAHHbBIE BbILLE
encTBuA ele pas.

HomkpaT
onyckaeTcs He
NOJIHOCTbIO.

Mpy»unHa Bo3BpaTa
noAbEMHOrO pblyara
cockoumna

VAU CioManach.

MomecTuTe ee Ha MecTo NTM6O 3ameHUTe.
CmaxkbTe ABVMXKYLLMECA YacTU MOLbEMHOrO pblyara.

YpoBeHb macna
npesbiwaer
gonyctumoe
3HaueHue.

MpoBepbTe ypoBeHb 1 NPW HEOOXOANMOCTY CNeTe U3NNLLEK,
OTKPbIB MacN03annBHYI0 NPOG6KY.

Mepepn yTunvsauven AaHHOro n3aenvs HeobXoAUMO NMOAHOCTLIO CAINTb U3 HEro Pabouyto XMAKOCTb. s 3T0-
ro criefyet NoBepHyTb 3aMOPHbI KianaH NPOTWB YaCoBOW CTPENKY, YTOObI MOPLUEHb MOHOCTHIO OMYCTUNCA

noAroToBKA KYTUNU3ALUN

BHWM3, 3aTeM 3aKpPbITb KflanaH, OTKPbITb r|p06Ky Macs103a7MBHOW rOPNOBUHbI U CINTb BCE Macs1o.

Peanuszauus obopynosaHua STELS ocyuiecTBnseTcA Yepes TOProBble TOUKM U Mara3mnHbl COFacHO 3aKOHOAa-
TeNbCTBY CTPaH — YYaCTHNKOB TaMOXeHHOro coto3a. YTunusaumua obopyposanua STELS ocywectensaertca B

PEAJIU3ALNA N YTUNU3ALNA

COOTBETCTBUM C TPebOBaHMAMY 1 HOpMaMu Poccum 1 cTpaH — y4acTHUKOB TaMOXXEHHOr O Coto3a.

=ST=L=
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TPAHCNOPTUPOBKA

M3penve MoXeT TpaHCMopPTMPOBaTbLCA BCEMU BUAAMY 3aKPbITOrO TPaHCMNoOpTa B COOTBETCTBUN C NpaBuiamm

nepeBo30K, AeNCTBYOLWVMA AN1A KaXXAO0ro Buaa TpaHcnopTa.

YcnoBus TpaHCMOPTMPOBaHUSA NPY BO3AECTBIMN KIIMMATUYeCKUX GakTOpOB:
- TemnepaTtypa oKpy»atoLero Bosgyxa ot -20 go +55 °C;

— OTHOCUTeNIbHaA BNAXXHOCTb Bo3fyxa Ao 80 % npu Temnepatype +20 °C.

Bo Bpems TpaHCMOPTUPOBaHMA 1 MOrPy304YHO-PA3rPy30UHbIX PabOT yNakoBKa C arrnapaTtom He JOosKHa Nop-

BepratbCA pesknMm ygapam n BO3ENCTBUIO aTMOCd)eprIX OCaaKoB.

Pa3meLlleHve n KpenneHne TpPaHCMOPTUPOBOYHOW Tapbl C ynakoBaHHbIM U3[eNINeM B TDAHCMOPTHbIX CpeAcTBax

OOJIXKHbI obecneunBaTb yCTOIhLII/IBOE NONIOXEeHNe U OTCYTCTBME BO3MOXHOCTU NepemMeLleHnA Npu nepeBo3kKe.

XPAHEHUE

XpaHeHune HeOGXOANMMO OCYLLECTBAATL NPV TEMMepPaType oKpyxatowien cpeapl ot 0 Ao +40 °C v oTHOCUTESb-

HOWi BNa>KHOCTU Bo3ayxa He 6onee 80 % B MecTe, HelOCTyNnHOM Ans feTeill. CpoK XpaHeHWs He OrpaHnYeH.

FAPAHTUMAHbBIN CPOK

[apaHTWIHBIA CPOK CNyXObl M3aenua coctaBnAeT 12 mecsAUEB C MOMEHTa MpoAaxu, Mpu yCnoBuUn co-
6niopeHna npaBun TexHUKM 6Ge3onacHocT, NpaBun paboTbl C U3AeNMeM K YCIOBUI 0OCIY»KMBaHWA
1 XpaHeHus. MoTpebutens BNpaBe 06paTUTbCA B CEPBUCHDIN LIEHTP (CM. MepeyeHb B rapaHTUMHOM TasloHe)

ANA NOCNeAYIOLEro TEXHUYECKOro 06CYKIBAHNSA NN PEMOHTA.
FAPAHTUNHBIE OBA3ATE/IbCTBA

Ha n3genune pPacnpoCTpaHAETCA rapaHTUA Nponu3BoAUNTENA.

Mepuop rapaHTUINHOIrO 06CNYKMBAHUA YKa3aH B rapaHTUNHOM TafloOHe Y UCUUCAAETCA C MOMEHTa NPOAAXM.

MpaBwna rapaHTUMHOro 06CNYKMBAHWA MPYBEAEHbI B rAPAHTUNHOM TafloHe.

CPOK CJ1YXKbbl

CpeAHWin CpoK Ciy»K6bl M3Lenrs NPU yCnoBrm CObMofeHUA NOTpebrTenem NpaBu SKCrTyaTaLymn COCTaBAeT 5 neT.

AATA U3rOTOBJIEHUA

[laTa n3roToBneHna NPOCTaBNAETCA Ha U3AeNUn B BUae Koaa:

246-20180415-001 5 meams "™
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PURPOSE OF THE ITEM

The hydraulic floor jack is a device with manual drive designed to raise the
load to a height of 130-465 mm. The device features simplicity of maintenance
and reliability in operation, smooth lifting of load with minor working effort
and the exact fixation thereof at the specified height.

The model is equipped with a delivery pump with two plungers (QUICK LIFT function).

DELIVERY SET

1. Jack, 1 pc
2. Handle, 1 pc (consists of two parts)
3. User manual

TECHNICAL CHARACTERISTICS

PRO| |, R

erorisgona] | £ 1| i
Lifting capacity, t 3
Pickup height, mm 130
Lifting height, mm 465
Item gross weight, kg 33
Handle length, mm 1000
Oil type Machine oil 22
Oil working volume, ml 206
Temperature working range, °C —25...+45
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PARTS LIST

Frame

Lifting arm

Saddle (support base)
Handle

Tray

Front wheels

Rear wheels
Hydraulic unit

. Safety valves

10. Oil filler

11. "QUICK LIFT" system
12. Base
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SAFETY INSTRUCTIONS

The floor jack is high hazard equipment. To avoid the risk of injuries and damage to property, read these
operating instructions completely and familiarize yourself thoroughly with the product.

This jack may be used only for load lifting. Never use this jack for the raised load pulling. Pulling of the jack
with lifted load is prohibited.

This jack should be used only on smooth, hard and level surface capable of sustaining the load. Use on other
surface may cause load to drop.

After lifting, the load should be fixed with the help of special props or supports designed to hold the rated
load weight and reliably keeping it in the lifted position.
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It is prohibited to stay or carry out works under the lifted load held only by the jack. Stay away from moving
hinged joints of the jack.

Never exceed the maximum rated lifting capacity of the jack. Overload of the jack may result in its failure
and cause personal injury.

The safety valve is adjusted for safe operation of the item with maximum rated load of 3 tons. It is prohibited
to change factory settings of the safety valve on your own; it may cause failure of the item and personal injury.
It is permitted to use only the components and adapters recommended for use by the manufacturer.
It is prohibited to disassemble the jack on your own initiative, as well as make changes into the construction
of the jack.

All warning labels should always be legible and these operating instructions should be kept intact during
the whole service life of the jack.

Failure to heed these rules may result in causing personal injury and failure of hydraulic equipment.

BEFORE USE

Assemble the handle of the jack pump. Insert the upper part of the handle into the lower part, align the holes
in them and insert the fixing screw by tightening it with the nut.

Install the handle assembly into the base and make sure that it is reliably fixed in the slot; and then tighten
it with the bolt. Try to rotate the handle in both directions - it should move freely.

Test the jack. For this, turn the handle clockwise until the release valve is firmly closed. Pump handle several
times up and down; when this is done, the lifting arm of the jack should start rising. To lower the lifting arm, turn
the release valve with the help of the handle counterclockwise by no more than three turns. When the lifting
arm is lowered completely, close the release valve by turning its handle clockwise as far as it goes.
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ATTENTION!
Operation of the jack in the wrong position, on the side, in the upside down position
is not allowed.

JACK OPERATING PROCEDURE (THROUGH THE EXAMPLE OF VEHICLE LIFTING)

Make sure that the vehicle and jack are on smooth and hard surface and the jack has a possibility to be
displaced during lifting and lowering of the vehicle. Uneven, soft or slanted surfaces create hazard for the
execution of works.

Apply the parking brake in the vehicle, turn the automatic gearbox selector into the P position or engage
the first gear in the vehicles with the mechanical gearbox; place vehicle wheels for straight-driving direction.
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Additionally, fix the wheels which are not planned to be raised from the ground with wedge chocks. Make
sure that the vehicle passenger compartment is free of passengers.

With the help of the vehicle instruction manual, determine the points in the car body that may be used for car
lifting by the jack. Install the jack with fully lowered lifting arm under the vehicle opposite the vehicle lifting
point designed to contact jacks.

Close the release valve with the help of the jack handle by turning it clockwise as far as it goes, then insert
the handle into the pump unit handle sleeve and slowly pump until the lifting arm of the jack touches the
lifting point in the vehicle designed to contact jacks.

Check position of the lifting arm saddle of the jack. Make sure that:

1. The lift point in the vehicle body is positioned exactly against the center of the saddle;

2. The vehicle may not slip off the jack;

3. The lifting arm of the jack will not damage any parts and components of the vehicle.

Lift the vehicle to the required height by pumping the handle of the jack. Install special stands or props under
the body of the vehicle.

Slowly turn the release valve by rotating the handle counterclockwise until the vehicle starts lowering
on the props. Make sure that the props are reliably holding the elevated vehicle.

Prior to lowering the vehicle after finishing the operations, make sure that there are no people or foreign
objects under the vehicle.

Screw the handle of the jack by rotating it clockwise as far as it goes, then slowly pump it until the lifting arm
of the jack touches the vehicle lifting point designed to contact jacks.

Check position of the lifting arm saddle of the jack. Make sure that:

1. The lift point in the vehicle body is positioned exactly against the center of the saddle;

2. The vehicle may not slip off the jack;

3. The lifting arm of the jack will not damage any parts and components of the vehicle.

Raise the vehicle a little by pumping the handle of the jack so as to remove the supports from under it. Remove
the supports to the side so that they permit the vehicle to rest on its wheels.

Slowly turn the handle of the jack counterclockwise until the vehicle starts lowering. Take care that the vehicle
is lowering slowly and smoothly.

ATTENTION!
Sharp lowering may cause slipping of the vehicle from the jack resulting
in personal injury of the moperator.

After the vehicle is fully lowered on its wheels and is stable, wait until the lifting arm of the jack goes
off from the lift point of the vehicle. Then roll the jack aside and close the release valve by rotating the handle
of the jack clockwise until it is fully closed.

MAINTENANCE

When the jack is not used, the lifting arm of the jack should be fully lowered. This will prevent rusting
of the lifting arm piston rod.

Periodically lubricate moving parts of the jack: lifting arm piston rod, pump rods, axles of the wheels. Use
any engine oil for the purpose. Provision is made to lubricate the axle of the lifting arm through a special
lubrication nipple.

Do not use gasoline, kerosene, solvents and abrasive substances for cleaning the jack. They may damage
rubber seals and cause oil leakage.

Store jack on level surface in a clean and dry place. When doing so, see that the lifting arm of the jack is fully
lowered, and the release valve is fully closed.

The repair of the item should be performed only by highly qualified specialists of the servicing center. The list
of service centers is presented in the warranty card.
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TROUBLESHOOTING CHART

Jack will not lift or
lower load

Insufficient oil level

Check oil level as per the following instructions:

1. Turn the release valve counterclockwise so that the piston
goes down fully. If the lifting arm does not go down, use force.
2. Place jack in a vertical position, open oil filler plug. Oil level
should be at the level of the lower point of the filler hole.

If the oil level is lower, top up oil to the required level. Use only
recommended type of oil.

3. Return the oil filler plug back home.

4. Close the release valve and lift fully and lower the lifting arm
of the jack several times. This will help fully distribute oil

in the whole system. In most cases, this helps to restore

the serviceability of the item.

5. Check operation of the jack.

Air is trapped in the
system of the jack

1. Turn the release valve counterclockwise by one full turn and
make six full strokes with the handle.

2.Turn the release valve clockwise as far as it goes

so as to close it fully.

3. Continue to pump the pump with the handle until the lifting
arm occupies the upper position and pump handle several
more strokes so as to blow all the air from the piston.

4. Carefully open oil filler plug partially so as to release

the trapped air.

5.Turn the release valve counterclockwise by one full turn;
lower the lifting arm to the extreme low position. Use force,

if necessary.

6. Close the release valve clockwise as far as it goes and check
serviceability of the jack. If necessary, repeat the
abovementioned

procedure one more time.

Jack will not lower
fully

The return spring
of the lifting arm
has slipped off or is
broken

Drive it home or replace.
Lubricate all moving parts of the lifting arm.

Qil level is too high

Check oil level and drain excess by opening the oil filler plug.

PREPARATION TO UTILIZATION

Before disposing of this product, it is necessary to completely drain the hydraulic fluid from it. To do this, turn
the release valve counterclockwise to fully lower the piston down, then close the valve, open the oil filler plug
and drain the oil completely.

SELLING AND UTILIZATION

The STELS equipment is sold through sales outlets and stores according to the legislation of the Russian
Federation. The STELS equipment is disposed of according to the requirements and regulations of Russia and

the member countries of the Customs Union.
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TRANSPORTATION

This product can be transported with all types of covered vehicles according to the rules of transportation
current for each type of vehicles.

Climatic conditions for transportation:

- ambient temperature: -20 to +55 °C;

- relative air humidity up to 80% at the temperature of +20 °C.

During transportation and handling the package with the product should avoid impacts and atmospheric
precipitation.

Placement and fixing the transportation package with the product in a vehicle should ensure stable position
and no movements during transportation.

STORAGE

Storage is allowed at the ambient temperature from 0 to +40 °C and relative humidity of max. 80% in places
inaccessible for children. Storage life is unlimited.

WARRANTY PERIOD

The service life of the product is 12 months from the date of sale on condition of observance of safety
requirements, rules of operation and maintenance and storage. The customer is entitled to contact the
service centre (see the list in the warranty certificate) for further maintenance or repair

WARRANTY

This product is covered by the manufacturer's warranty. The warranty period is specified in the warranty
certificate and starts at the date of sale. The customer can read the rules of warranty maintenance in the
warranty certificate.

SERVICE LIFE PERIOD

The average service life of the product is 5 years on condition that the customer follows the operation rules.

DATE OF MANUFACTURE

The date of manufacture stamped on the product as item code:
1. Production year

246-2018 04 15-001 2. Month

1 2 3 4 4. Batch number
IMPORTER

TOOLS WORLD Ltd.

Address: 142703, Russian Federation, Moscow region, Leninsky district, Vidnoe, Radialnaya street 3, bld. 8,
acc. 1-N, room 2

Tel.: +7 (495) 234-41-30.

Made in PRC.
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MPEAHA3HAYEHUE HA APTUKYNA

XnapaBrnUYHUAT KPUK € PbYHO eKCnoaTupaH MHCTPYMEHT, YNeTOo NpefHa3HavYyeHue
e na nosgura toBapu o 130-465 mm. MHCTPYMEHTBT ce XxapakTepusupa c necHa
nogapbXKa U HaAEXKAHOCT NPU eKcnnoaTauusi, KOUTO NO3BONABaT NMaBHOTO MO-
BAWUraHe Ha ToBapu ¢ Masiku paboTHMU yCUIMA U TOYHOTO My (puKcuMpaHe Ha Heo6xo-
ANMUTEe BUCOYUHMN.

MoaentTt e o6opyaBaH ¢ nogaBawa nomna ¢ gBe 6ytana (byHkuus 3a 6bp30 no-
BAUraHe).

AOCTABEH HABOP

1. Kpuk, 1 6poi
2. [pbxKa, 1 6pon (CbCTowm Ce OT ABe YacTw)
3. HapbyHuK 3a ekcnnoatauus, 1 6pon

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKIN
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ToBaponogeMHoOCT, TOHa 3
BucounHa Ha xBalllaHe, MM 130
[TogemHa BUCOUYMHA, MM 465
bpyTo Terno Ha apTukyna, Kr 33
ObmKurHa Ha gpbXKaTa, MM 1000
Tun Ha macnoTo MoTtopHo macno 22
PaboTeH o6em Ha MacsioTo, M 206
PaboteH TemnepaTtypeH obxsart, °C —25...4+45




XMAOPABJTMYHE KPVIK

CNMUCDHBK HA YACTUTE

Pamka

MopemeH noct

Cenno (onopHa ocHOBA)
LpbxKKa

Tabna

MpepHun Konena

3aaHu Konena
XnpgpasnuueH 610k

. peanasHn KnanaHn
10. MacneH duntbp

11. Cuctema ,6bp30 noeguraHe”
12. OcHoBa
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MHCTPYKU MU 3A BE3OMNMACHOCT

MopoBUAT KprK e 06opyABaHe, MPU KOETO 1Ma MOBHLLEHa OMacHOCT. 3a Aa u3berHeTe TenecHN HapaHABaHUA U
MoBpeAN Ha MMYLLECTBO, BHUMATEIHO npoyeTeTe TO3M HaPbUHYK 3a eKcrnoaTtauua. KprkbT moxe aa 6bae vs-
non3BaH camo 1 eJUHCTBEHO 3a MOBAMraHe Ha ToBapu. Hykora He 61Ba fja M3Mon3BaTe TO3W KPUIK 3a U3bprisaHe
Ha NoBAMrHaTV ToBapy. [IbpriaHeTo Ha Kprika C MOBAMIHAT OT HEro ToBap e 3abpaHeHo.

KpukbT cneasa aa 6bhe M3non3BaH camo 1 eAMHCTBEHO BbPXY 3A4PaBy, PaBHU 1 CTaBUHM MOBBPXHOCTH, KOUTO
moraT fla NoHecaT ToBapa. YnoTpebaTa Ha Kp1Ka BbpXy APy MOBbPXHOCTU MOXe Aa JoBe/ie 0 NajjaHe Ha ToBapa.
Cnep noBavraHe Ha efyviH ToBap, Tol cnefABa fa 6bAe GUKcUpaH NoCpesiCTBOM CieLanHyi ONopy Ui CTONKK, KO-
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TO Ca NpefHa3HaueHV 3a TErOTO U HAAEXKAHOCTTa Ha CbOTBETHIIA TOBAP V1 IO 3a[ibpXKaT B MOBAUIHATO NOJIOXKEHNE.
3abpaHeHo e fia cTonTe unu Aa paboTuTe NOA TOBap, MOALbPXKAH CaMO 1 €ANHCTBEHO OT KpuKa. M3b6areariTe
Aa fOKOCBaTe ABMXeLUM Ce LIaPHUPHY CbeAMHEHUA Ha KPUKa.

He 6vBa fa npeBuLIaBaTe MakcMMasnHaTa OMyCcTMMa TOBaPOHOCKMMOCT Ha Kpuka. [lpeToBapBaHeTo Ha KpurKka
MO>e Aa foBeAe A0 HaCTbMBAHETO HAa HEM3MPABHOCTY B HETO AN A0 TENECHU HapaHABaHNA.

MpeAnasHWAT KnanaH e 6un perynvpan 3a nocturaHe Ha 6esonacHa paboTa Ha apTUKyna C MaKCManHus Ao-
MycTVM TOBap OT 3 TOHa. 3abpaHeHO € CaMOCTOATENIHO Aa NPoMeHATe GabpryHUTE HACTPONKM Ha NpeAnasHUA
KnanaH; ToBa MOXe [la JOBe/ie A0 HACTbMNBAHETO Ha HEM3MPABHOCTU B HEFO WU A0 TENIECHN HAapaHABaHNA.
lMo3BonEeHO e fa 13non3BaTe CaMo U €AVHCTBEHO aKCcecoapu 1 aganTepu, KOUTO ca 6unu npenopbyaHn ot
npowussoauTens. 3abpaHeHo e camu fja AeMOHTVPaTe KPUKa 1 ia BHAaCATE U3MEHEHNA B KOHCTPYKLMATA My.
Bcuuku npepynpeanTeniHy eTrkeTu cnefBa Aa 6bAaT YeTNBM BbB BCEKM €AVH MOMEHT 1 Tasui MHCTPYKLUA
cnepBa fia 6bAe HeMOKbTHATa NPe3 Liena NoNe3eH XMBOT Ha KpHKa.

AKO He cna3Bate Te3u npaswnsia, TOBa MOXe fia [loBefie 10 TeNIeCHN HapaHABaHWA 1 HeN3NPaBHOCTY B XnpaB-
JIMYHOTO obopyaBaHe.

MPEAU YNOTPEBA

MOHTMpaIZTe APbXKaTa Ha noMnaTa Ha Kpuka. BmbKkHeTe rOpHaTa 4acCT Ha ApbKKaTa B JOJIHAaTa 4acT, noAa-
paBHeTe AynKNTe B TAX N BMbKHETE d)I/IKCI/IpaLLWIﬂ BWHT KaTO ro 3aTerHeTe C rankara.

BmbKHeTe Bb3ena Ha APbXKKaTa B OCHOBAaTa U Ce yBepeTe, ye e d)lecmpaH No HajeXaeH HavyvH B Npopesa; cneq
TOBa o 3aTerHeTe ¢ 6onTta. OnuTarite [a 3aBbpTUTE APbXKKaTa 1 B AABETE NOCOKN — CfiefiBa fia Ce ABUNXKN CBO60AHO.
TecTBante KpukKa. 3aTasum Len, 3aBbpTeTe APDbXKKaTa B MOCOKa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTPeJika A0 NbJIHOTO 3aTBa-
PAHE Ha n3nyckaTesiIHMA KnanaH. M3nomngante AOPDbXKKaTa HAKOJIKO MbTW Harope n Hafgony; Korato npasute
TOBa, MOAEMHMAT NNOCT Ha KPWKa CcneaBa Aa 3anoYyHe fa ce nosgura. 3a Aa NOHWXKMTE NOAEMHUA JTOCT, 3aBb-
pTeTe nu3nyckaTenHuA KnanaH Cc noMmoLTa Ha ApbXKKaTa B MOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTpeJiKa, C He
nosevye OT Tpn o6op0Ta. Cnep KaTo HaMbJIHO NMOHWXKMTE NOAEMHMA NOCT, 3aTBopeTe n3nycKkaTenHna Knanat,
KaTo 3aBbpTUTE APbXKKaTa My B MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATAa CTpesika Ao Kpal;lHO NnonoxkeHwne.

BHUMAHMUE!
EKcnnoaTMpaHeTo Ha KpWKa B HeNpaBWIHO MONOXKEHWe, CTPAHMUYHO, B MONOXKeHMe,
06bpHaTO HaoNaKM, He e NO3BONEHO.
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MPOLEAYPA 3A EKCIMJIOATALIAA HA KPUKA
(BAQEH E MPUMEP C NOBAUTAHE HA MOTOPHO NMPEBO3HO CPEACTBO)

Heobxoanmo e fia ce yBepuTe, Ye Konata 1 KPUKbT Ce HaMMpaT BbPXY 3A4paBa U paBHa MOBBPXHOCT, KakTo U
ue KPMKbT MOXeE [ja Ce N3MeCTBa, KOraTo MoBAWraTe v NoHWXKaBaTe Konata. HepaBHUTE, MeKM U HaKIOHeHU
NOBBPXHOCTU LLje AOBEAAT A0 Bb3HNKBAHETO Ha OMACHY YC/IOBUA HA eKCrioaTauus.

AKTMBMpaiiTe CNMpayKaTa 3a MapKMpaHe Ha KonaTa, NpemecTeTe aBTOMATUYHNA CeNeKTOP Ha CKOPOCTHaTa
KyTuA Ha nosioxeHve P nnn akTuBmpanTe nbpea npefjaBka Ha konata, 06opyaBaHa C MeXaHUYHa CKOPOCTHA
KyTus, NocTaBeTe Kosiefiata B NpaBa Nocoka Ha wodrpaHe. Kato gonbiHeHne KbM TOBa, pUKCUpaiiTe Kone-
nata, KoMTo HAMa fia 6bAaT MOBANUIHATM OT NOBBPXHOCTTa NOCPEACTBOM KIIMHOBUAHYM onopu. Heobxoarmo e
[a ce yBepuTe, ue HAMA HNKOrO BbB BBTPELLHOCTTA Ha Konara.

C nomoLLTa Ha MHCTPYKLMATA 3a eKCNIoaTaluma Ha KonaTa, onpeaeneTe TOUKMTE B KApOCEpHATa, KOUTO MOXKe
Aa 6bAaT M3NoN3BaHY 3a NOBAMraHe Ha KonaTa upes Kprka. MOHTMpaiTe Kprka C Hamb/IHO NOHVXKeH nope-
MeH NOCT MOoJ KomaTa cpelly TOYKMTE 3a NOBAWraHe Ha MOTOPHOTO MPEBO3HO CPEeACTBO, ONpefesieHn KaTto
KOHTaKTHU TOUKM C KpUKOBETE.

3aTBOpeTE M3NycKaTeNHNA KNanaH C MOMOLLTa Ha APbXKKaTa Ha KprKa KaTo A 3aBbpTHTe B NOCOKa Ha YaCOBHW-
KoBaTa CTpesika o CPAOo NonoxeHne, Cfef TOBa BUbKHETE APbKKaTa B pbKaBa 3a ApbKKaTa Ha MommneHus
610K 1 6aBHO 3antoneliTe NomnaTa AOTOraBa, AOKATO MOAEMHUAT JIOCT Ha KPUKa AOKOCHE NOAeMHaTa TouKa
Ha MOTOPHOTO NPEBO3HO CPECTBO, ONpefeNieHa KaTo KOHTaKTHa.

MpoBepeTe NoNoXKeHMETO Ha CeAIOTO Ha NMOAEMHUA NIOCT Ha KpuKa. Heob6xoarmo e fja ce yBepuTe, ye:

1. MoAeMHaTa TouKa B KOpryca Ha MOTOPHOTO MPEBO3HO CPEACTBO Ce HamMMpa TOYHO CpeLLy LieHTbpa Ha CeasioTo;
2. KonaTa HAMa fja ce U3NNb3He OT KPKKa;

3. NOAEMHUAT NOCT Ha Kprika HAMa Aa NoBpeau KOWUTO v Aa GMO YacTu 1 KOMMOHEHTMW Ha KonaTa.
MoBAUrHeTe KonaTta NneKko KaTo U3MOMMBaTe APbXKKaTa Ha Kpvika Mo TaKbB HauuWH, Ye Aa npemaxHeTte nog-
nopuTte nop HeA. [pemecTeTe NofnopuTe HaCTPaHK, 3a Aa MOXe MOTOPHOTO MPEBO3HO CPEACTBO Aa NlerHe
BbPXY KoJflenara cu.

BaBHO 3aBbpTETE PbXKKATa Ha KPrKa B MOCOKA, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTpeska A0TOraBa, JOKaTo Kosa-
Ta 3anoyHe fja ce NMOHWXaBa. YBepeTe ce, Ye KosaTa ce NMoHuxaBa 6aBHO 1 rnagKo.

BHUMAHMUE!
PA3KOTO NOHMKaBaHe MoXe [la floBefie 0 NaflaHe Ha KonaTa OoT KpMKa 1 10 TeNecHU Ha-
paHsBaHuA Ha oneparopa.

Cnep kato Konata e 6u1na HanbIHO N CTabUSTHO NOHMXEHA BbpPXYy Konenata cu, n3yakanTe, JOKATO MOAEMHUAT
JIOCT Ha KpKMKa ce npemMecTn oT nogemMHaTa TOYKa Ha KonaTta. Cnep ToBa N3TbpKoONeTe KprKa HaCcTpaHu 1 3a-
TBOpETe N3NYyCKaTeNHNA KNnanaH KaTo 3aBbpTUTE APbXKKaTa Ha KpUKa B NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika
A0 HanbJIHO 3aTBOPEHO NMoJIoXKeHne.

NoAAPBbXKKA

KoraTo He n3non3garte Kpurika, NOAEMHUAT TOCT Ha KpYKa crefBa Aa 6be Hamb/HO NoHMKeH. ToBa Le npeanasu
npbTa Ha 6yTanoTo Ha NoAEeMHUA NOCT OT 06pa3yBaHETO Ha KOPO3KA.

Cma3sBaiiTe peJOBHO ABVKELLMTE Ce YacTV Ha KpUKa: NPbTa Ha Oy TanoTo Ha ABUXKELLWSA Ce JIOCT, MOMMEHUTE NpbTy,
ocuTe Ha Konenata. /13nonseaiTte camo v eAMHCTBEHO MOTOPHO Macsio 3a LiefinTe Ha cMa3BaHe. [pefocTaBeHa e
BbH3MOXKHOCTTa 33 CMa3BaHe 0CTa Ha NOAEMHUA NOCT MOCPEACTBOM CrlieLManeH HMesn 3a CMa3BaHe.

He 6uBa fa usnonssate 6eH3WH, KEPOCUH, PA3TBOPUTENN UK abPa3vBHU NPOJYKTU 3a NMOYMCTBAHE Ha KpUKa.
Te MOXe fja NOBPeAAT r'yMeHUTe YNTbTHEHWA, KOETO LLe oBefie 10 TeUOBe Ha Macio.

CbxpaHsBaliTe Kprika BbpXy paBHa MOBBPXHOCT, Ha YMCTO 1 CyX0 MACTO. KoraTo npaBuTe TOBa, NOAEMHUAT IOCT Ha
KpuiKa cnefiBa fja 6be M3Uamo CrycHaT, U3nyckaTeNIHWAT KnaraH cnefga a Obe Harmb/IHO 3aTBOPEH.

MpopyKTsT creaBa Aa 6bae PeMOHTVPaH CamMo 1 eJUHCTBEHO OT BUCOKOKBaNMGMUMpaHU CreLyanucTi Ha cep-
BM3HUTE LieHTpoBe. MoXeTe ja HaMepuTe CNCbKa Ha CEPBU3HNTE LIEHTPOBE B rapaHLMOHHAaTa KapTa.
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TABJIMLIA 3A OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTU

KpurKbT He noBaura
VSN NOHWKaBa ToBapa

HepocTaTbyHO HUBO Ha
MacnoTo

MpoBepeTe HMBOTO Ha MAC/IOTO KaTo ClefiBaTe NHCTPYKLUMUTE,
[lafeHv no-gony:

1. 3aBbpTeTe U3NycKaTeNHMA KNanaH B NocoKa, obpaTHa Ha
YacoBHUKOBATa CTPenKka, 3a ja MOHWXMTE HanbHO ByTanoTo.
AKO NMOAEMHUAT JIOCT He Ce CrycKa, 3Mnon3BanTe cuna.
2.locTaBeTe KprKa BbB BEPTUKAIHO MOSIOXKEHMNe, OTBOpeTe
3anyluanKkaTta 3a nbiHeHe Ha Macno. HUBOTO Ha MacnoTo
cnefBa fia e Ha HUBOTO Ha [JofIHaTa TOYKa 3a MbJ/IHEHE Ha Macslo.
AKO HMBOTO € NMO-HUCKO, Ao6aBeTE MAac/I0 A0 HEOOXOANMOTO
HUBO. M3non3BaiTe camo 1 eJMHCTBEHO NPenopbUYNTENHNA
BMA Macso.

3.MocTaBeTe 3anyluankara 3a MbJIHEHe Ha Mac/10 OTHOBO Ha
MACTOTO N.

4. 3aTBOpeTe N3nycKaTeNHNA KnanaH U NoBANTHETE HaMmbIHO
Harope 1 CMbKHeTe Hafjony NoAeMHA NPT Ha KPrKa HAKOKO
nbTy. Taka Lie CnomMorHeTe 3a paBHOMEPHOTO pasnpeaeneHne
Ha MacnioTo B UanaTta cuctema. B noseyeto cnyvaw, ToBa
rnomara 3a Bb3CTaHOBfIBaHe eKCrioaTauuATa Ha NPoAyKTa.

6. MpoBepeTe GpyHKLMOHMPAHETO Ha KpKKa.

Vima HaTpynaH Bb3ayXx
B KpMKOBaTa cuctema.

1. 3aBbpTeTe N3NycKaTenHnsA KnanaH B ocoka, obpaTHa Ha
YacoBHMKOBATa CTPEJIKA, C €AMH NbJIEH 060POT, M U3MbIIHETE
LeCT Mb/HW XOAa C APbXKKaTa.

2.3aBbpTeTe N3MyCcKaTeNHNA KnanaH B MOCOKa Ha
YacoBHUKOBATa CTpenKka, A0 CNPANO NONOXKeHWe, 3a a ro
3aTBOPUTE HAMbBIHO.

4. MpopbnkeTe Aa N3MOMMBaTe NOMMNaTa JOTOraBa, JokaTto
NOAEMHUAT NIOCT AOCTUTHE MAaKCVMATHOTO CVl FOPHO
NosoXeHve 1 M3NomnBaiTe ApbxKKaTa C olue HAKONKO X0Aa, 3a
[la n3kapare Lenus Bb3fyx ot 6yTtanoro.

4. BHMMaTenHo oTBOpeTe 3anyluankaTa 3a MbJIHeHe Ha Macio
KaTo BHVMaBaTe, 3a fja 3NyCcHeTe HaTpynanus ce Bb3ayX.
5.3aBbpTeTe n3nyckaTesHua KnanaH B Nocoka, obpaTHa Ha
YacoBHMKOBATa CTPEJIKA, C €AMH NbJIEH 060POT; MOHMXKETE
NofeMHMA NOCT 10 Hal-HUCKOTO My NONIOXKeHUe. AKo e
Heo6XoAMMO, 13Mon3BaiTe cuna.

6. 3aTBOpETE M3NYyCKaTeNHWA KNanaH B NocoKa Ha
YacoBHMKOBATa CTpeska 1o CNPASO NOSIOXKEHNE U MpoBepeTe
dYHKLMOHAMHOCTTa Ha KpuKa. AKO e Heo6xoMMO, NoOBTOpeTe
ropenocoyeHata npouenypa olie BeJHbX.

KpuUKbT He Moxe
na 6bae HambJIHO
NOHUXEeH

BpwbuwartenHata
Npy>1Ha Ha NoAeMHNA
NOCT ce e n3nnb3Hana
UNK e cuyneHa.

3akapaliTe ro B CKflaga uav ro nogMeHeTe.
CMaxeTe BCUYKU ABVXKELLM CE YaCTV Ha MOAEMHMA NOCT.

HusoTo Ha macnoTo e
TBbpAe BUCOKO.

I'IpoaepeTe HMBOTO Ha MacC/1I0TO N N3TOYETE U3JTULLHOTO
KONNYeCTBO MacCs10 KaTo CBannTe 3anyllasikata 3a Nb/IHEHE Ha
macno.

NOAroToBKA 3A U3XBBPJIAHE

Mpeau pa M3xBbPAUTE TO3U NPOAYKT, HEOOXOANMO € HaMbJIHO Aa U3TOUMTE XMAPABANYHATA TEYHOCT OT Hero.
3a pa HanpaByTe TOBA, 3aBbpTeTe U3NycKaTeIHUA KfarnaH B NOCoKa, 0bpaTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTPeKa, 3a Aa
MOHVXWTE [0 MbJHO AONHO MOJOXeHKe GyTanoTo, C/ief TOBa 3aTBopeTe KnanaHa. OTBopeTe 3anyluankaTa 3a

NbJ/IHEHE Ha MacCJ10 N U3TOYETEe Hanb/IHO MacCsioTo.
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NMPOAAMBA N U3XBBPJNIAHE

STELS obopyaBaHeTo ce npofaBa NOCPeCTBOM TbProBCKM KaHasn U MarasuHu Cnopej 3akoHOAaTeNCTBOTO Ha
Pyckata ®epepauus. STELS o6opyaBaHeTo cnefiBa Aa 6bAe N3XBbPIIEHO CMOPEA N3MCKBaHMATA U pernaMmeHTy-
Te Ha Pycua n ctpaHuTe-uneHkn Ha MutHuueckua Coios.

TPAHCNMOPTUPAHE

To3n npopyKT Moxe Aa 6bfe TPaHCMOPTUPaH Ype3 BCUYKM BUAOBE MOKPUTU MOTOPHY NMPEBO3HN CPefCcTBa
cropej TPaHCMOPTHNUTE NPaBua, KOUTO ca MOHACTOALLEM B CMa 33 BCEKM BN MOTOPHO MPEBO3HO CPefjCTBO.
KnumaTtuuHm ycnosua Ha TpaHcnopTipaHe:

- TemnepaTtypa Ha okonHaTa cpepa: -20 go +55 °C;

— OTHOCUTENHA BNAXXHOCT Ha Bb3ayxa Ao 80% npwu temnepatypa ot +20 °C.

OnakoBKaTa C apTUKy/a BbTpe B HedA He 61Ba Aa 6bfje noAnaraHa Ha NPeKOMepHY yaapw U n3naraHa Ha Blax-
HOCT Mo BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHe 1 6opaseHe.

MocTaBAHeTO 1 PUKCpPaHeTO Ha TPaHCMOPTHaTa OMakoBKa 3aeiHO C MPOAYKTa B MOTOPHO NPeBO3HO cpef-
CTBO C/liefiBa Aia rapaHTipa NocTraHeTo Ha CTabUHO MOJIOXKEHVE 1 INMcaTa Ha ABVKeHVA Mo Bpeme Ha
TpaHcnopTupaxe.

CbXPAHEHUE

CbxpaHeHMeTo e N03BOJIEHO Ha TeMnepaTypa Ha oKosHaTa cpefa oT 0 Ao +40 °C 1 OTHOCKTENHA BIaXXHOCT OT
He noBeye oT 80% Ha MeCTa, KOUTO He ca AOCTbMHM 3a Aela. CPOKBT Ha CbXPaHeHNe e HeorpaHuyeH.

FAPAHUUOHEH NEPUOA

[apaHLUMOHHWAT NepuoA Ha NpoAyKTa e 12 Mecelia OT AaTaTa Ha Npofax6aTta My, NPy yCIoBUe, Ye KIINEHTbT
HaAnexHo cnasBa npasuiaTa 3a 6@30MacHOCT, MpaBuiaTa 3a eKcnnoaTauma 1 NoAAPbKKa U CbXpaHeHue.
KnueHTBHT MMa NpaBoTO Aa Ce CBbPKe CbC CEPBU3HUA LIeHTbP (BUKTE rapaHUMOHHaTa KapTa) 3a ciefjrapaH-
LIMOHHO 06CyKBaHe USIN PEMOHT.

FAPAHLUUA

To3u npopyKT nonaga B o6xBaTa Ha rapaHLUMATa Ha MPor3BoANTeNs. [apaHLMOHHWAT NEPUOL e ONpefeneH B
rapaHU/MOHHaTa KapTa 1 3arnoyBa [la Teue Ha fjaTaTa Ha npogak6aTta. KnneHTbT MOXe ja npoyeTe npasuiaTa
3a rapaHUMOHHa NoAAPbKKa B rapaHLMOHHaTa KapTa.

MONE3EH XXUBOT HA YPEAA
CpefHNAT MOMIe3eH XMBOT Ha NPOAYKTa € 5 rOAMHY NPU YCOBIE, Ye KINEHTBT Cle[Ba NPpaBisaTa 3a eKcroaTtauus.

OATA HA NPON3BOACTBO

[laTaTa Ha NPOM3BOACTBO € OTreYaTaHa BbpXy NPOAYKTa KaTo Kof Ha apTUKyna:

246_201 8 04 15_001 ; [zszl:; Ha NpoV3BOACTBO

e e e e
3. OeH

! 2 3 4 4. MapTuaeH Homep
BHOCUTEN

CBeTbT Ha UHCTPYMeHTUTe bbnrapua OO/, 1202 Codusa, yn.Manawuescka 8, Ten. 02 /423 98 06
MpoayKTbT CboTBETBA Ha M3nCKBaHMATa Ha BAC n xapMmoHu3upaHuTe EBponencky ctaHaapTy.
MNMpowussepeHo B KHP.
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DESTINATIA PRODUSULUI

Cricul hidraulic de podea reprezinta un dispozitiv cu actionare manuala destinat
pentru ridicarea incarcaturilor la inal{imea de 130-465 mm. Acesta se deosebeste
prin simplitatea in intrefinere si fiabilitatea in exploatare, avand efort de operare
redus, permite efectuarea ridicarii line si fixarea exacta la inal{imea setata.

Modelul este dotat cu pompa de presiune cu doua pistoane (functia QUICK LIFT).

LISTA DE COMPONENTE

1. Cric, 1 buc.
2. Maner, 1 buc. (este compus din doud parti).
3. Manual de exploatare, 1 buc.

CARACTERISTICI TEHNICE

PRO| |, R

mUF%Z;E'DNAL : Etgi”/ auIcK
TCapacitate de ridicare, t 3
Inaltime de prindere, mm 130
Inaltime de ridicare, mm 465
Greutatea brutd a produsului, kg 33
Lungimea manerului, mm 1000
Marca uleiului Machine oil 22
Volumul de lucru al uleiului, ml 206
Intervalul de lucru al temperaturilor, °C —25...445




CRIC HIDRAULIC DE PODEA pgR—@pg—|E8—3§ >5

CONSTRUCTIE

Role din spate

Bloc hidraulic

Supape de siguranta
10. Gura de umplere cu ulei
11. Sistemul ,QUICK LIFT”
12. Baza

1. Cadru

2. Leviera deridicare
3. Sa(suport)

4. Maneta

5. Tava

6. Roledin fata

7.

8.

9.

CERINTE DE SIGURANTA

Cricul de podea este un echipament cu grad ridicat de pericol. Pentru a evita traume si deteriorarea bunurilor
consultati cu atentie prezentul manual de exploatare.

Cricul poate fi utilizat doar pentru ridicarea incarcéturilor. Deplasarea incarcaturii ridicate cu ajutorul cricului
este interzisd. Deplasarea cricului cu incarcatura este interzisa.

Cricul poate fi utilizat doar pe suprafata solida, plana si stabila. Utilizarea cricului pe un alt tip de suprafata
poate duce la caderea incarcaturii.

Dupa ridicare, greutatea trebuie sa fie fixata cu ajutorul unor propteli sau suporturi speciale prevazute pentru
greutatea incdrcaturii care o mentin sigur in starea ridicata.
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Aflarea sau efectuarea de lucrdri sub incédrcatura care este tinuta doar de cric este interzisa. Nu atingeti
articulatiile pivotante ale cricului.

Nu depasiti capacitatea maxima de ridicare a cricului. Supraincarcarea cricului poate duce la defectare si
vatdmare corporala.

Supapa de siguranta este setata pentru functionarea in siguranta a produsului cu sarcina maxima admisa de 3
tone. Schimbarea neautorizata a setdrilor din fabrica ale supapei de sigurantd este interzisa, acest lucru poate
duce la defectarea dispozitivului si vatamari corporale.

Este permisa utilizarea doar componentelor si adaptoarelor recomandate de producator. Dezasamblarea
neautorizata a cricului, precum si modificarea constructiei acestuia este interzisa.

Ignorarea acestor reguli poate duce la traume, precum si la deteriorarea echipamentului hidraulic.

®

PREGATIREA PENTRU EXPLOATARE

Asamblati maneta pompei cricului. Introduceti partea superioara a manerului in cea inferioara, imbinati
orificiile din acestea si introduceti surubul de fixare, strangandu-I cu o piulita.

Introduceti maneta asamblata in baza si asigurati-va ca aceasta este bine fixata in canelura, apoi strangeti-o
cu un bulon. Rotiti maneta in ambele parti - aceasta trebuie sa se roteasca liber.

Testati cricul. In acest scop intoarceti maneta in sensul acelor de ceasornic pana la refuz pentru inchiderea
completa a supapei de retinere. Apasati de mai multe ori maneta inainte-inapoi, in acelasi timp leviera de
ridicare a cricului trebuie sa inceapa sa se ridice. Pentru coborérea levierei de ridicare rotiti maneta impotriva
acelor de ceasornic cel mult la trei ture. Cand leviera va cobori pana la capat, inchideti supapa de retinere,
rotind maneta in sensul acelor de ceasornic pana la refuz.

ATENTIE!

Nu este prevazuta functionarea circului intr-o pozitie incorecta (pe lateral, rasturnat etc.).

. ORDINEA DE MANEVRARE A CRICULUI
(IN BAZA EXEMPLULUI DE RIDICARE A AUTOTURISMULUI)

Asigurati-va ca automobilul si cricul se afld pe o suprafata solida si plana si cricul are posibilitatea de a se
deplasa in fata si in spate in timpul ridicarii si coborarii automobilului. Suprafata inclinata, moale sau
neuniforma va crea conditii periculoase de lucru.

Puneti masina pe frana de mana, treceti selectorul automat in pozitia P sau selectati viteza intaia la masina cu
cutia mecanicd, rotile trebuie sd stea drept. Fixati suplimentar rotile care nu se preconizeaza a fi ridicate de la
sol cu niste stopuri conice. Asigurati-va ca nu este nimeni in interiorul masinii.

Determinati cu ajutorul instructiunii de exploatare a autoturismului in ce parte a caroseriei se afla partile de
care automobilul poate firidicat cu ajutorul cricului. Asezati cricul cu leviera de ridicare lasata complet jos sub
automobil in fata partilor destinate pentru cric.
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Rotiti maneta cricului pana la refuz in sensul acelor de ceasornic, apoi apasati pe ea incet pana cand leviera
cricului va atinge partea de contact de pe caroseria masinii.

Verificati pozitia suportului levierei cricului. Asigurati-va ca:

1. partea de contact de pe caroseria masinii este amplasata exact pe centrul seii;

2. autoturismul nu va aluneca de pe cric;

3. leviera de ridicare a cricului nu va deteriora nici o parte sau piesa a masinii.

Ridicati automobilul la inaltimea necesara, apasand manerul cricului. Puneti sub caroseria masinii niste
suporturi speciale.

Rotiti incet manerul cricului impotriva acelor de ceasornic pana cand masina va incepe sa se lase pe suporturi.
Asigurati-va ca suporturile sustin bine autoturismul ridicat.

Inainte de a cobori masina dupa terminarea lucrarilor, asigurati-va ca sub masina nu se afld oameni sau
obiecte strdine.

Rotiti manerul cricului pana la refuzin sensul acelor de ceasornic, apoi apasati pe el incet pana cand leviera de
ridicare a cricului va atinge partea de contact de pe caroseria masinii.

Verificati pozitia suportului levierii de ridicare a cricului. Asigurati-va ca:

1. partea de contact de pe caroseria masinii se afla exact pe centrul seii;

2. masina nu va aluneca de pe cric;

3. leviera de ridicare a cricului nu va deteriora nici o parte sau piesa a masinii.

Ridicati masina apdsand manerul cricului pentru a scoate suporturile de sub ea. Scoateti suporturile pentru ca
acestea sa nu impiedice masina sa se lase pe roti.

Rotiti incet manerul cricului impotriva acelor de ceasornic pana cand masina va incepe sa coboare. Urmariti
ca coborarea masinii sa se faca lent si lin.

ATENTIE!

Coborarea brusca poate duce la smulgerea automobilului de pe cric silezarea operatorului.

Dupa ce autoturismul se va lasa incet si sigur pe roti, asteptati cand leviera de ridicare a cricului se va departa
de partea de contact a automobilului. Apoi trageti cricul intr-o parte si inchideti supapa de retinere rotind-o cu
manerul cricului pana la refuz in sensul acelor de ceasornic.

DESERVIRE Sl INTRETINERE

Atunci, cand cricul nu este folosit, leviera de ridicare a cricului trebuie sa fie coborata complet. Acest lucru va
preveni coroziunea de pe tija levierei de ridicare.

Lubrifiati periodic partile mobile ale cricului: tija levierei de ridicare, tijele pompei, osiile rotilelor. Pentru lubrifiere
utilizati orice ulei de motor. Lubrifierea axului levierei de ridicare este prevéazuta printr-un stut special.

Nu utilizati benzind, gaz lampant, diluanti si substante abrazive pentru curatarea cricului. Acestea pot deteriora
garniturile de cauciuc provocand scurgerea uleiului.

Depozitati cricul pe o suprafata plana in loc uscat si curat. Leviera de ridicare a cricului trebuie sa fie coborata
complet, iar supapa de retinere sa fie inchisa.

Produsul poate fi reparat doar de specialisti calificati la un centru de service. Lista centrelor de service este
specificatd in certificatul de garantie.
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PROBLEMELE POSIBILE iN TIMPUL EXPLOATARII

Cricul nu ridica sau nu
coboara incércatura.

Nivelul de ulei este
insuficient.

Verificati nivelul de ulei, urmand instructiunile:

1. Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic
pentru ca pistonul sa coboare complet. Daca leviera de ridicare
nu coboard, fortati.

2. Puneti cricul in pozitia verticald, scoateti dopul din gura de
turnat ulei. Nivelul de ulei trebuie s fie la nivelul punctului
cel mai inferior al gurii de turnat. Daca nivelul este mai jos,
addugati ulei pana la nivelul necesar. Folositi doar uleiul
recomandat.

3. Puneti la loc dopul pe gura de turnat ulei.

4.Inchideti supapa de retinere si de mai multe ori ridicati si
coborati complet leviera de ridicare a cricului. Acest lucru va
permite sa distribuiti complet uleiul pe intregul sistem. In
majoritatea cazurilor acest lucru ajuta la refacerea functionarii
produsului.

5. Verificati functionarea cricului.

Tn sistemul cricului s-a
acumulat aer.

1. Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic la o
turatie completad si apasati pe manetd de sase ori.

2. Rotiti supapa de retinere in sensul acelor de ceasornic pana
la refuz pentru a o inchide.

3. Continuati sa pompati cu maner pana cand leviera de
ridicare va lua pozitia extrema de sus si mai apasati de cateva
ori pentru a elimina aerul acumulat in piston.

4. Scoateti cu grija dopul de pe gura de turnat ulei pentru a
elibera aerul acumulat.

5. Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic la o
turatie completd, coborati leviera de ridicare in pozitia extrema
de jos. Fortati la nevoie.

6. Inchideti supapa de retinere in sensul acelor de ceasornic
pana la refuz si verificati functionarea cricului. Daca este cazul,
repetati actiunile descrise mai sus.

Cricul nu coboara
complet.

A sarit sau s-a defectat
arcul de retur al levierei
deridicare

Puneti-l la loc sau inlocuiti-1.
Lubrifiati partile mobile ale levierei de ridicare.

Nivelul de ulei
depaseste valoarea
admisa.

Verificati nivelul si, daca este cazul, scurgeti surplusul
deschizand dopul de pe gura de turnat ulei.

PREGATIREA PENTRU RECICLARE

Tnainte de a recicla acest produs, trebuie sa scurgeti complet lichidul de lucru din acesta. In acest scop trebuie
sa rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic pentru ca pistonul sa coboare pana la capat, apoi sa
inchideti supapa, sa scoateti dopul de pe gura de turnat ulei si sa scurgeti tot uleiul.

COMERCIALIZARE $I RECICLARE

Comercializarea echipamentelor STELS se face prin puncte comerciale si magazine conform legislatiei in
vigoare a tarilor-membre ale Uniunii vamale. Reciclarea echipamentelor STELS se face in conformitate cu
cerintele si normele Rusiei si ale tdrilor-membre ale Uniunii vamale.
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TRANSPORT

Produsul poate fi transportat cu toate tipurile de transport inchis in conformitate cu regulile de transport aplicabile
fiecarui tip de transport.

Conditiile de transport sub influenta factorilor climatici:

- temperatura aerului ambiental de la -20°C la +55 °C;

- umiditatea relativa a aerului de pana la 80% la temperatura de +20 °C.

In timpul transportului si lucrarilor de manipulare evitati socurile bruste si actiunea precipitatiilor atmosferice asupra
ambalajului cu aparat.

Amplasarea si fixarea containerului de transport cu produsul ambalat in mijloacele de transport trebuie sa asigure pozitia
stabild si excluderea deplasarii pe timpul transportului.

DEPOZITARE

Depozitarea se face la temperatura ambientala de la 0 la +40 °C si umiditatea relativa a aerului de cel mult
80% intr-un loc inaccesibil copiilor. Perioada de depozitare este nelimitata.

PERIOADA DE GARANTIE

Perioada de garantie privind durata de viaté este 12 luni de la data vanzarii cu conditia respectarii regulilor
privind tehnica de siguranta, regulilor de manevrare a produsului si conditiilor de intretinere si depozitare.
Consumatorul are dreptul de a se adresa unui centru de service (vezi lista in certificatul de garantie) pentru
deservire tehnica si reparatii ulterioare.

GARANTII

Produsul este garantat de producator.
Perioada de deservire in garantie este specificatd in certificatul de garantie si incepe de la data vanzarii.
Regulile privind deservirea in garantie sunt mentionate in certificatul de garantie.

DURATA DE VIA]'A
Durata medie de viatd a produsului cu conditia respectarii de cétre consumator regulilor de exploatare este de 5 ani.

DATA DE FABRICATIE

Data fabricatiei se inscrie pe produs sub forma de cod:
1. Anul de fabricatie

246-2018 04 15-001  2.Luna

1 2 3 4 4. Numarul lotului
IMPORTATOR

Adresa si telefonul de contact al organizatiei-importatoare autorizate:
SC ,WORLD OF HAND TOOLS” SRL

Bucuresti, sector 6, str. Preciziei 34B, Corp C3, et.2

Produs in RPC.
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